
A établir en deux exemplaires dont l’un est à retourner immédiatement au Conseil exécutif de la Corporation ecclésiastique catholique.
Ist doppelt auszufüllen; das Doppel ist unverzüglich dem Exekutivrat der Katholischen Kirchlichen Körperschaft des Kantons Freiburg zu senden.
	Formule n° 7 / Formular Nr. 7



 

	Paroisse de           ….………………………….
	Pfarrei




Élection complémentaire au Conseil paroissial du …………………..
Ergänzungswahl in den Pfarreirat vom …………………..

PROCÈS-VERBAL - PROTOKOLL


Nombre d’électeurs – Stimmberechtigte		……………….
Nombre de votants (bulletins rentrés) – Stimmende (eingelegte Wahllisten)	……………….
À déduire – abzuziehen
- bulletins blancs – leere Wahllisten	……………….
		……………….
- bulletins nuls – ungültige Wahllisten	……………….
		___________
Bulletins valables entrant en ligne de compte – Total der gültigen Wahllisten	……………….



MAJORITÉ ABSOLUE – ABSOLUTES MEHR
Ont obtenu des voix – Haben Stimmen erhalten:	Voix / Stimmen
1. ………………………………………………………………………………	……………….
2. ………………………………………………………………………………	……………….
3. ………………………………………………………………………………	……………….
4. ………………………………………………………………………………	……………….
5. ………………………………………………………………………………	……………….
6. ………………………………………………………………………………	……………….
7. ………………………………………………………………………………	……………….
8. ………………………………………………………………………………	……………….
9. ………………………………………………………………………………	……………….
10. ………………………………………………………………………………	……………….
11. ………………………………………………………………………………	……………….
12. ………………………………………………………………………………	……………….
13. ………………………………………………………………………………	……………….
14. ………………………………………………………………………………	……………….
15. ………………………………………………………………………………	……………….

Au vu des résultats consignés ci-devant, nous déclarons que :
Gemäss der auf der vorderen Seite erwähnten Resultate erklären wir:
1. …………………………………………………………………………………
2. …………………………………………………………………………………
3. …………………………………………………………………………………
4. ………………………………………………………………………………...
5. …………………………………………………………………………………
6. …………………………………………………………………………………
7. …………………………………………………………………………………

sont élus conseillères et conseillers paroissiaux – als Pfarreirätinnen und Pfarreiräte gewählt


que les candidats suivants n’ont pas obtenu la majorité absolue et que, par conséquent, il y a lieu de procéder à un second tour de scrutin :
Dass die folgenden Kandidaten das absolute Mehr nicht erreicht haben und demzufolge ein zweiter Wahlgang stattfinden wird:
1. …………………………………………………………………………………
2. …………………………………………………………………………………
3. …………………………………………………………………………………
4. …………………………………………………………………………………
5. …………………………………………………………………………………
6. …………………………………………………………………………………
7. …………………………………………………………………………………


LE BUREAU ÉLECTORAL – DAS WAHLBÜRO

Le/la secrétaire :	Le président /	Les scrutateurs /
	La présidente : 	Les scrutatrices :
Der/die Sekretär/in:	Der/die Präsident/in:	Die Stimmenzähler /
		Die Stimmenzählerinnen:



[bookmark: _GoBack]……………………………………………….., le – den ……………………………………………… 20…


Observations éventuelles – Eventuelle Bemerkungen:
